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Í²ÌÅÖÜÊ² ÔÐÀÇÅÎËÎÃ²ÇÌÈ Ç ÊÎËÜÎÐÎÍÀÇÂÎÞ BLAU:
²ÄÅÎÃÐÀÔ²×ÍÀ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÀ

Êóëèê Í.Ä.

Ó ñòàòò³ àíàë³çóºòüñÿ ðîçðîáêà í³ìåöüêèõ ôðàçåîëîã³çì³â ç êîëüîðîíàçâîþ blau â
³äåîãðàô³÷íîìó ñëîâíèêó. Çàïðîïîíîâàíî ðåêîìåíäàö³¿ ùîäî ðåïðåçåíòàö³¿
äîñë³äæóâàíèõ ôðàçåîëîã³çì³â â ³äåîãðàô³÷íîìó ñëîâíèêó.
Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ôðàçåîëîã³çì, êîëüîðîíàçâà, ³äåîãðàô³÷íèé ñëîâíèê, òåìàòè÷íà
ãðóïà.

Â ñòàòüå àíàëèçèðóåòñÿ ðàçðàáîòêà íåìåöêèõ ôðàçåîëîãèçìîâ ñ öâåòîîáîçíà÷åíèåì
blau â èäåîãðàôè÷åñêîì ñëîâàðå. Ïðåäëîæåíû ðåêîìåíäàöèè îòíîñèòåëüíî
ðåïðåçåíòàöèè èññëåäóåìûõ ôðàçåîëîãèçìîâ â èäåîãðàôè÷åñêîì ñëîâàðå.
Êëþ÷åâûå ñëîâà: ôðàçåîëîãèçì, öâåòîîáîçíà÷åíèå, èäåîãðàôè÷åñêèé ñëîâàðü,
òåìàòè÷åñêàÿ ãðóïïà.

The article focuses on the interpretation of the German phraseological units with the
color component blau in the ideographic dictionary. The recommendations for the
representation of the phraseologisms under research in the ideographic dictionary
have been formulated.
Key words: phraseologism, color component, ideographic dictionary, thematic group.

Ïîñòàíîâêà çàãàëüíî¿ ïðîáëåìè. Ôðàçåîëîã³ÿ
áàçóºòüñÿ íà áàãàòîìó ³ñòîðè÷íîìó äîñâ³ä³ íàðîäó,
âáèðàº â ñåáå óÿâëåííÿ, ïîâ’ÿçàí³ ç òðóäîâîþ
ä³ÿëüí³ñòþ ³ êóëüòóðîþ ëþäåé. Çàâäÿêè êîìïðåñ³¿
ñóñï³ëüíîãî äîñâ³äó ó ôðàçåîëîã³÷íèõ îäèíèöÿõ
(äàë³ – ÔÎ) íàéá³ëüø ÿñêðàâî ïðîÿâëÿºòüñÿ
íàö³îíàëüíî-êóëüòóðíà ñïåöèô³êà ìîâè, ¿¿ çâ’ÿçîê ç
ìàòåð³àëüíèì æèòòÿì ³ äóõîâíèìè ö³ííîñòÿìè
íàðîäó, éîãî ³ñòîð³ºþ òà çâè÷àÿìè [1, ñ. 116; 2, ñ. 142;
3, ñ. 161]. Ôðàçåîëîã³çìè â³äîáðàæàþòü íàö³îíàëüíî-
êóëüòóðíó ñïåöèô³êó ìîâè âñ³ì ñëîâîêîìïëåêñîì
àáî îêðåìèìè ìàðêîâàíèìè ñêëàäíèêàìè [4, ñ. 282].
Äî åòèìîëîã³÷íî ìàðêîâàíèõ ó ñêëàä³ ôðàçåîëî-
ã³çì³â íàëåæèòü êîëüîðîïîçíà÷óâàëüíèé êîìïîíåíò
[5, ñ. 156; 6, ñ. 166]. Ïðîäóêòèâíîþ ó ñêëàä³ ôðàçåîëî-
ã³÷íèõ îäèíèöü ñó÷àñíî¿ í³ìåöüêî¿ ìîâè º êîëüîðî-
íàçâà blau ‘áëàêèòíèé/ñèí³é’ [7, ñ. 2–3].

Êîëüîðè ïîñ³äàþòü âèíÿòêîâå ì³ñöå â ñèìâîë³ö³.
Ôåíîìåí êîëüîðó º îçíàêîþ ìàòåð³àëüíèõ ïðåä-
ìåò³â, õî÷à ñàì êîë³ð íå íàëåæèòü äî ìàòåð³àëüíîãî
ñâ³òó. Êîë³ð – öå âëàñòèâ³ñòü ñâ³òëà, ùî, â³äáèâà-
þ÷èñü ³ ïîãëèíàþ÷èñü, ðîçïàäàºòüñÿ íà õâèë³ ð³çíî¿
äîâæèíè, ÿê³ â ìåæàõ âèäèìîãî ä³àïàçîíó ñïðèé-
ìàþòüñÿ ëþäñüêèì îêîì ÿê ð³çí³ êîëüîðè.

Ðîçóì³ííÿ êîëüîðó ³ ïîâ’ÿçàí³ ç íèì àñîö³àö³¿
´ðóíòóþòüñÿ íà â³êîâ³÷íèõ òðàäèö³ÿõ ïåâíîãî åòíîñó
[8, ñ. 101; 9, ñ. 277]. Âèâ÷åííÿ ñèìâîë³êè êîëüîðó
äîïîìàãàº âèÿâèòè ñïåöèô³÷í³ ðèñè êîëüîð³â, ùî
ïðèòàìàíí³ í³ìåöüê³é ë³íãâîêóëüòóðí³é òðàäèö³¿. Ó

ä³àõðîí³÷íîìó àñïåêò³ äîñë³äæóâàëèñÿ ðîçâèòîê
ñèñòåìè êîëüîðî- ³ ñâ³òëîïîçíà÷åíü ó í³ìåöüê³é
ìîâ³ [10]; ëåêñèêî-ñåìàíòè÷íà ãðóïà ñë³â, ÿê³
ïîçíà÷àþòü êîë³ð ó í³ìåöüê³é ìîâ³ [11]; ïîçíà÷åííÿ
ñèíüîãî, æîâòîãî êîëüîð³â ó ñåðåäíüîâåðõíüî-
í³ìåöüê³é ìîâ³ [12; 13]; êîë³ð ÿê ìàòåð³ÿ, çíàê ³
ïðîåêö³ÿ ó ñåðåäíüîâ³÷÷³ [14].

Ñëîâíèê – ïàì’ÿòêà ìîâè òà äóìêè íàðîäó – º
âàæëèâèì ñîö³àëüíèì ÿâèùåì, ïîâ’ÿçàíèì ³ç
ðîçâèòêîì ì³æíàðîäíèõ çâ’ÿçê³â òà åâîëþö³ºþ
ñóñï³ëüñòâà [15, ñ. 5]. Òëóìà÷åííÿ ñåìàíòèêè
ôðàçåîëîã³÷íèõ îäèíèöü òà ïðèíöèï óïîðÿäêóâàííÿ
ôðàçåîëîã³çì³â âèçíàþòüñÿ ñêëàäíîþ ïðîáëåìîþ
ó ëåêñèêîãðàô³¿ [16, ñ. 20]. Âè÷åðïíà ïåðåäà÷à
àñïåêò³â çíà÷åííÿ í³ìåöüêèõ ôðàçåîëîã³çì³â ³ç
êîëüîðîíàçâîþ ñïðèÿòèìå îâîëîä³ííþ “ìîâíîþ
êàðòèíîþ ñâ³òó ñàìå ö³º¿ íàö³îíàëüíî¿ ìîâè ÿê
ñèñòåìîþ áà÷åííÿ ¿¿ ñâ³òó” [17, ñ. 41].

Ñó÷àñí³ äîñë³äæåííÿ ó í³ìåöüê³é ôðàçåîãðàô³¿
çâåðòàþòüñÿ äî îíîìàñ³îëîã³÷íîãî ïðèíöèïó ïîäà÷³
ìîâíèõ îäèíèöü [SdR, ñ. 263], çàâäÿêè ÿêîìó
ïîñë³äîâí³øå êîäèô³êóþòüñÿ àñïåêòè ñåìàíòèêè ÔÎ
[18, ñ. 15], ùî â³äïîâ³äàº ïîòðåáàì â³äðîäæåííÿ òà
îíîâëåííÿ íàö³îíàëüíîãî äóõîâíîãî áàãàòñòâà íàðîä³â
[19, ñ. 328]. Ïðîòå ðîçðîáêà í³ìåöüêèõ ôðàçåîëîã³çì³â
³ç êîëüîðîíàçâîþ blau â ³äåîãðàô³÷íîìó ñëîâíèêó
âèñâ³òëåíà íåäîñòàòíüî.

Òàêèì ÷èíîì, àêòóàëüí³ñòü ðîçâ³äêè çóìîâëåíà
ñïðÿìîâàí³ñòþ íàóêîâèõ ïðàöü ó ãàëóç³ ôðàçåîëîã³¿
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íà ïîãëèáëåíå âèâ÷åííÿ ñåìàíòèêè ôðàçåîëî-
ã³çì³â ³ç êîëüîðîíàçâîþ blau òà íà âèçíà÷åííÿ
îïòèìàëüíîãî ïðèíöèïó ðîçì³ùåííÿ äîñë³äæó-
âàíèõ ìîâíèõ îäèíèöü ó ñëîâíèêó.

Ìåòîþ ðîáîòè º àíàë³ç ðîçðîáêè í³ìåöüêèõ
ôðàçåîëîã³çì³â ³ç êîëüîðîíàçâîþ blau â ³äåîãðà-
ô³÷íîìó ñëîâíèêó. Çàçíà÷åíà ìåòà ïåðåäáà÷àº
âèð³øåííÿ òàêèõ çàâäàíü: ñôîðìóâàòè êîðïóñ
äîñë³äæóâàíèõ ìîâíèõ îäèíèöü í³ìåöüêî¿ ìîâè;
³íâåíòàðèçóâàòè í³ìåöüê³ ôðàçåîëîã³çìè ³ç
êîëüîðîíàçâîþ blau çà íàëåæí³ñòþ äî ôóíêö³îíàëü-
íèõ ñòèë³â; ïîÿñíèòè ñï³ââ³äíåñåí³ñòü ì³æ ãðàìà-
òè÷íîþ êëàñèô³êàö³ºþ âèîêðåìëåíèõ ôðàçåîëî-
ã³çì³â òà ¿õ ëåêñèêîãðàô³÷íèì âèòëóìà÷åííÿì; äàòè
îãëÿä ³äåîãðàô³÷íèõ ñëîâíèê³â ó ãåðìàí³ñòèö³;
ïðîàíàë³çóâàòè ô³êñàö³þ í³ìåöüêèõ ôðàçåîëîã³çì³â
³ç êîëüîðîíàçâîþ blau ó ñëîâíèêó H.Schemann
“Synonymwörterbuch der deutschen Redensarten”;
ñôîðìóëþâàòè ðåêîìåíäàö³¿ ùîäî ðåïðåçåíòàö³¿
í³ìåöüêèõ ôðàçåîëîã³çì³â ³ç êîëüîðîíàçâîþ blau â
³äåîãðàô³÷íîìó ñëîâíèêó.

Îá’ºêò äîñë³äæåííÿ – í³ìåöüê³ ôðàçåîëîã³çìè
ç êîëüîðîíàçâîþ blau. Ïðåäìåò ðîçâ³äêè –
îñîáëèâîñò³ ðîçðîáêè äîñë³äæóâàíèõ ìîâíèõ
îäèíèöü â ³äåîãðàô³÷íîìó ñëîâíèêó. Ìàòåð³àë
äîñë³äæåííÿ ñêëàäàþòü 35 í³ìåöüêèõ ôðàçåîëî-
ã³çì³â ç êîëüîðîíàçâîþ blau, ä³áðàí³ øëÿõîì
ñóö³ëüíî¿ âèá³ðêè ³ç ñëîâíèê³â ñó÷àñíî¿ í³ìåöüêî¿
ìîâè.

Êåðóþ÷èñü øèðîêèì ðîçóì³ííÿì îáñÿãó ôðàçå-
îëîã³¿ òà ïîëîæåííÿì ïðî ÿäðî, ïåðèôåð³þ é ïåðå-
õ³äíó çîíó ôðàçåîëîã³÷íîãî ôîíäó ñó÷àñíî¿
í³ìåöüêî¿ ìîâè [20–24], ôîðìóºìî êîðïóñ
äîñë³äæóâàíèõ ìîâíèõ îäèíèöü. Âæèâàºìî òàê³
ïîçíà÷åííÿ: äëÿ ÿäðà – “³ä³îìà” [25], äëÿ ïåðèôåð³¿
– “ôðàçåîëîã³÷íå ñëîâîñïîëó÷åííÿ” [22], äëÿ
ïåðåõ³äíî¿ çîíè – “ôðàçåîëîã³çîâàíå (ñåð³éíå)
óòâîðåííÿ” [24]. Âîäíî÷àñ ïîä³ëÿºìî äóìêó Â.Ì.Òåë³¿
ïðî óìîâí³ñòü òà ðóõîì³ñòü ìåæ ôðàçåîëîã³¿.

Îòæå, ñåðåä 35 í³ìåöüêèõ ôðàçåîëîã³çì³â ³ç
êîëüîðîíàçâîþ blau âèîêðåìëþºìî: 1) ³ä³îìè, ÿêèì
âëàñòèâà ïîâíà ñåìàíòè÷íà ìîíîë³òí³ñòü êîìïî-
íåíò³â: blaue Bohnen [RSR, ñ. 114] “êóë³, ñâèíöåâèé
ãîðîõ” (äîñë. “ñèíÿ êâàñîëÿ”); 2) ôðàçåîëîã³÷í³
ñëîâîñïîëó÷åííÿ, êîìïîíåíòè ÿêèõ çáåð³ãàþòü
ñåìàíòè÷íó ðîç÷ëåíîâàí³ñòü: blau sein wie ein
Veilchen/wie eine Frostbeule/wie eine
(Strand)haubitze/wie eine Strandkanone/wie
(zehn)tausend Mann/wie ein Eckhaus u.ä. [RSR, ñ. 114]
“áóòè ï’ÿíèì ÿê í³÷/ÿê äèì/ÿê õëþù/ÿê ÷³ï” (äîñë.
“áóòè ñèí³ì ÿê ô³àëêà/ÿê îáìîðîæåíå ì³ñöå/ÿê
ãàóáèöÿ (íà ïëÿæ³)/ÿê ãàðìàòà íà ïëÿæ³/ÿê (äåñÿòü)
òèñÿ÷ ëþäåé/ÿê êðàéí³é áóäèíîê ³ ò.ä.”);

3) ôðàçåîëîã³çîâàí³ óòâîðåííÿ, îäíà ÷àñòèíà
ÿêèõ ïåðåîñìèñëåíà, à ³íøà âèñòóïàº ó ïðÿìîìó
çíà÷åíí³: zur Blaubohnenernte treiben [ÍÓÔÑ, ñ. 107]
“âèðóøàòè íà â³éíó, íà ôðîíò” (äîñë. “ãíàòè íà
óðîæàé ñèíüî¿ êâàñîë³”).

Àíàë³ç ôàêòè÷íîãî ìàòåð³àëó çàñâ³ä÷óº, ùî í³-
ìåöüê³ ôðàçåîëîã³çìè ³ç êîëüîðîíàçâîþ blau íàëå-
æàòü äî ðîçìîâíîãî ñòèëþ. 28 (80%) ÔÎ ìàþòü
ïîçíà÷êó “ugs./ðîçì.”: ins Blaue reden (schwatzen)
[ÍÓÔÑ, ñ. 107] ðîçì. “âåðçòè äóðíèö³”; ins Blaue hinein
trä umen (phantasieren) [ÍÓÔÑ, ñ. 107] ðîçì.

“ïîðèíóòè ó ïóñòîïîðîæí³ ìð³¿”. 2 (6%) ÔÎ
ñóïðîâîäæóþòüñÿ ïîçíà÷êàìè “geh./âèñîê.” ³
“ïîåò.”, ÿê³ ñâ³ä÷àòü ïðî “ï³äâèùåíå” ñòèë³ñòè÷íå
çàáàðâëåííÿ: die blaue Blume [ÍÓÔÑ, ñ. 106] (ïîåò.)
“áëàêèòíà êâ³òêà”; die blaue Stunde [ÍÓÔÑ, ñ. 106]
(geh.) “âå÷³ð, ñóò³íêè”. Ó 5 (14%) ÔÎ ïîçíà÷êà
â³äñóòíÿ: blau reden [ÍÓÔÑ, ñ. 106] “áðåõàòè”; der
blaue Planet [RSR, ñ. 114] “Çåìëÿ”. Öå íåéòðàëüí³
ôðàçåîëîã³çìè, ÿê³ íå ìàþòü ñòèë³ñòè÷íîãî çàáàðâ-
ëåííÿ òà ìîæóòü âèêîðèñòîâóâàòèñÿ ó ð³çíèõ ôóíê-
ö³îíàëüíèõ ñòèëÿõ.

Äîâåäåíî, ùî ñï³ââ³äíåñåí³ñòü ôðàçåîëîã³çìó
ç ïåâíîþ ÷àñòèíîþ ìîâè ³ âèêîíàííÿ íèì ñèíòàê-
ñè÷íî¿ ôóíêö³¿ â ðå÷åíí³ âïëèâàþòü íà ñòðóêòóðó
éîãî òëóìà÷åííÿ [26, ñ. 17–19]. Çã³äíî ç ãðàìà-
òè÷íîþ êëàñèô³êàö³ºþ ÔÎ [23, ñ. 41–42; 25, ñ. 181]
ñåðåä í³ìåöüêèõ ôðàçåîëîã³çì³â ç êîëüîðîíàçâîþ
blau ïðåäñòàâëåí³ òàê³ ðîçðÿäè äîñë³äæóâàíèõ
ìîâíèõ îäèíèöü: à) ñóáñòàíòèâíî-àä’ºêòèâí³ ÔÎ:
blaue Jungen (Jungs) [RSR, ñ. 114] (ðîçì.) “ìàòðîñè”;
die blaue Stunde [RSR, ñ. 114] (geh.) “âå÷³ð, ñóò³íêè”;
á) àäâåðá³àëüí³ ÔÎ: ins Blaue (hinein) [ÍÓÔÑ, ñ. 107]
(ðîçì.) “1. íàâìàííÿ; 2. äå ïðèéäåòüñÿ; 3. ïðîñòî
òàê, ç äîáðîãî äèâà, íåâ³äîìî äëÿ ÷îãî, áåç áóäü-
ÿêî¿ ìåòè; 4. ïî-ïóñòîìó (áàç³êàòè); 5. íåâèðàçíî,
òóìàííî (ïîîá³öÿòè); áåçïðåäìåòíî (ìð³ÿòè)”;
â) ä³ºñë³âí³ ÔÎ: blauen Montag machen [ÍÓÔÑ,
ñ. 106] (ðîçì.) “ïðîãóëÿòè, íå âèéòè íà ðîáîòó â
ïîíåä³ëîê”; j-m blauen Dunst vormachen [RSR, ñ. 163]
(ðîçì.) “ìîðî÷èòè ãîëîâó, çàìèëþâàòè î÷³, íàïóñ-
êàòè òóìàíó êîìó-í.”; das Blaue vom Himmel herunter
lü gen/schwindeln [RSR, ñ. 114] (ðîçì.) “ïëåñòè
í³ñåí³òíèöþ, áðåõàòè, íàìîëîòè ñ³ì ì³øê³â ãðå÷àíî¿
âîâíè”; ã) âèãóêîâ³ ÔÎ: (na), so blau! [ÍÓÔÑ, ñ. 106]
(ðîçì.) “òàêå! òàê³ âèãàäêè! òè ìåíå çà äóðíÿ
ââàæàºø! Í³÷îãî ðîçóìí³øîãî íå ïðèäóìàâ!” Îòæå,
ïðèêëàäè ôðàçåîëîã³çì³â ç êîëüîðîíàçâîþ blau
ï³äòâåðäæóþòü, ùî ñëîâíèêîâà äåô³í³ö³ÿ åêâ³âà-
ëåíòíà ÷àñòèí³ ìîâ³, ç ÿêîþ ñï³ââ³äíîñèòüñÿ ÔÎ.

Íà ñó÷àñíîìó åòàï³ ðîçâèòêó ë³íãâ³ñòèêè âèçíà-
÷àëüíîþ ðèñîþ ëåêñèêîãðàô³¿ âèçíàþòü “ñèíòåç
ô³ëîëîã³¿ é êóëüòóðè” òà ¿¿ “êîìïëåêñíèé õàðàêòåð”,
ùî ïðîÿâëÿºòüñÿ â ºäíîñò³ ³ñòîðèêî-ô³ëîëîã³÷íîãî,
ãíîñåîëîã³÷íîãî òà ñåìàíòèêî-ëåêñèêîëîã³÷íîãî
àñïåêò³â. Çàäà÷³, ùî âèð³øóþòüñÿ çà äîïîìîãîþ
ñëîâíèê³â, îõîïëþþòü ð³çíîìàí³òí³ ãàëóç³ íàóêè òà
ïðàêòèêè: âèêëàäàííÿ ð³äíî¿ òà ³íîçåìíî¿ ìîâ,
ïåðåêëàä, ë³íãâîêðà¿íîçíàâñòâî, òåîð³ÿ òà ïðàêòèêà
ìàøèííîãî ïåðåêëàäó, òåîð³ÿ ìàñîâî¿ êîìóí³êàö³¿,
ïðîáëåìè øòó÷íîãî ³íòåëåêòó, ïðîáëåìè óïðàâë³í-
íÿ, ñîö³îëîã³ÿ, åòíîãðàô³ÿ, ïîåòèêà òîùî [15, ñ. 9].
Ñëîâíèêè äèôåðåíö³þþòü çà ê³ëüê³ñòþ ìîâ,
îõîïëåííÿì ëåêñèêè, îáñÿãîì, çà îôîðìëåííÿì òà
äåòàë³çàö³ºþ ³íôîðìàö³¿, ôóíêö³îíàëüíîþ ñïðÿìî-
âàí³ñòþ, ïîðÿäêîì ëåêñè÷íîãî îïèñó ìàòåð³àëó, çà
êóëüòóðîëîã³÷íèì ïîãëÿäîì.

Îñîáëèâèì ð³çíîâèäîì ë³íãâ³ñòè÷íèõ ñëîâíèê³â
º ³äåîãðàô³÷í³ ñëîâíèêè “³ç ïîíÿò³éíîþ äèôåðåíö³-
àö³ºþ ëåêñèêîíó çà ïåâíèìè òåìàòè÷íèìè ãðóïàìè
ð³çíîãî ñòóïåíÿ óçàãàëüíåííÿ é ê³ëüêîñò³” [21, ñ. 325].
Ó ë³íãâ³ñòèö³ ñòàëî àêòóàëüíèì äîñë³äæåííÿ ÔÎ çà
òåìàòè÷íèìè ãðóïàìè, ùî ñïðèÿº ðîçêðèòòþ
ñèñòåìíèõ çâ’ÿçê³â ó ôðàçåîëîã³¿ [19, ñ. 330; 18, ñ. 9;
20, ñ. 325]. Õî÷à àëôàâ³òíèé ñïîñ³á ðîçì³ùåííÿ º
äîì³íóþ÷èì ó ñó÷àñí³é ëåêñèêîãðàô³¿, â³í îñòàíí³ì
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÷àñîì êðèòèêóºòüñÿ ÿê íåäîñêîíàëèé, ÿê òàêèé, ùî
ëèøå âèõîïëþº ëåêñèêó ³ç ñèñòåìè ìîâè çàì³ñòü
òîãî, ùîá âè÷åðïíî ¿¿ (ëåêñèêó) ðåïðåçåíòóâàòè [29,
ñ. 52; 30, ñ. 29;]. ²äåÿ âïîðÿäêîâóâàòè ëåêñè÷íèé
çàïàñ ìîâè çà ïðîòèëåæíèì àëôàâ³òíîìó ³äåîãðà-
ô³÷íèì ïðèíöèïîì íå º íîâîþ â ìîâîçíàâñòâ³: â
á³ëüøîñò³ êðà¿í ³äåîãðàô³÷íî âïîðÿäêîâàí³ ñëîâ-
íèêè, ïîâ’ÿçàí³ ç ãëîñîãðàô³ºþ, ïåðåäóâàëè ñëîâ-
íèêàì, óïîðÿäêîâàíèì çà àëôàâ³òîì [31, ñ. 67; 30,
ñ. 29–35]. Äëÿ ñòâîðåííÿ ³äåîãðàô³÷íîãî ñëîâíèêà
ñë³ä íàñàìïåðåä ìàòè ïîâíèé ³ òî÷íèé ñïèñîê ñë³â-
ïîíÿòü ïåâíî¿ ìîâè òà ¿õ êëàñèô³êàö³þ [32, c. 291].
Íàïðèêëàä, Ø.Áàëë³ ðîçð³çíÿâ 297 êàòåãîð³é [33],
Ô.Äîðíçàéôô ïîä³ëÿâ 20 îñíîâíèõ êàòåãîð³é íà
20-90 ïîíÿòü [30].

Îïèñ ôðàçåîëîã³÷íîãî ñêëàäó ìîâè çà îíîìàñ³î-
ëîã³÷íèì ïðèíöèïîì óñêëàäíþºòüñÿ ÷åðåç ðîçá³æíîñò³
ó ñêëàä³ òåðì³íîëîã³¿ íà ïîçíà÷åííÿ ³ºðàðõ³÷íèõ ëàíîê
³äåîãðàô³÷íî¿ êëàñèô³êàö³¿ ÔÎ [19, ñ. 330; 27, ñ. 11].
Çàãàëüíîâæèâàíèì ó ñó÷àñíîìó ìîâîçíàâñòâ³ ñòàâ
òåðì³í “ôðàçåîëîã³÷íà ì³êðîñèñòåìà”, ÿêèì
ïîçíà÷àþòü íåâåëèê³ çà ê³ëüê³ñíèì ñêëàäîì
óãðóïóâàííÿ ÔÎ, íàïðèêëàä, ñèíîí³ì³÷íèé ðÿä,
ñåìàíòè÷íó ãðóïó (îá’ºäíàííÿ äâîõ ³ á³ëüøå
ñèíîí³ì³÷íèõ ðÿä³â), ñåìàíòè÷íå ïîëå (îá’ºäíàííÿ
äâîõ ³ á³ëüøå ñåìàíòè÷íèõ ãðóï [27, ñ. 12]. Ï³ä ôðà-
çåîëîã³÷íîþ ìàêðîñèñòåìîþ ðîçóì³þòü ÷èñëåíí³ çà
ê³ëüê³ñíèì ñêëàäîì óãðóïóâàííÿ ÔÎ [Òàì ñàìî, ñ. 11].

Â ³äåîãðàô³÷íîìó ñëîâíèêó “Moderne deutsche
Idiomatik” (Â.Ôð³äåð³õ) ôðàçåîëîã³çìè ïîäàþòüñÿ â
30 êàòåãîð³ÿõ, ó êîæí³é êàòåãîð³¿ âîíè ãðóïóþòüñÿ â
àëôàâ³òíîìó ïîðÿäêó ç óðàõóâàííÿì ïðèíöèïó
³ºðàðõ³¿ ÷àñòèí ìîâè. Ïðàêòèêà âèêëàäàííÿ í³ìåöüêî¿
ìîâè ñâ³ä÷èòü, íà äóìêó àâòîðà, ïðî ïîëåãøåíå
ðîçóì³ííÿ òà çàñâîºííÿ ÔÎ, ïîäàíèõ çà òàêèì
ëîã³÷íèì ïðèíöèïîì. Ïðîòå ³äåîãðàô³÷íîìó ïðèí-
öèïó ÷àñòêîâî ñóïåðå÷àòü åòèìîëîã³÷íèé ³ àëôà-
â³òíèé ïðèíöèïè. Òàê, çà åòèìîëîã³÷íèì ïðèíöèïîì,
ôðàçåîëîã³çì “durch die Lappen gehen” ñë³ä áóëî á
â³äíåñòè äî ðîçä³ëó “Îõîòà”. Êîðèñòóâà÷ íå øóêà-
òèìå ðåºñòðîâå ñëîâî “Lappen” ãàí÷³ðêà ó ðîçä³ë³
“Îõîòà”, òîìó àâòîð ïîäàº ðåºñòðîâå ñëîâî “Lappen”
ðîçä³ë³ “Áóäèíîê òà îáëàøòóâàííÿ êâàðòèðè” [MDI,
ñ. 10]. Îäíî÷àñíå âèêîðèñòàííÿ àëôàâ³òíîãî òà
³äåîãðàô³÷íîãî ïðèíöèïó ïðèçâîäèòü, íà äóìêó
¥.Áóðãåðà, äî íåëîã³÷íîãî ñêëàäó ãðóï [23, ñ. 41].

Ïðîòå çðó÷í³ñòü âèêîðèñòàííÿ ñëîâíèê³â, óêëà-
äåíèõ çà îíîìàñ³îëîã³÷íèì ïðèíöèïîì, íåçàïåðå÷-
íà. Ôðàçåîëîã³çìè, çãðóïîâàí³ çà ïåâíèìè òåìàìè,
ïîëåãøóþòü âèâ÷åííÿ í³ìåöüêî¿ ìîâè [34, ñ. 3].

Ïðîàíàë³çóºìî ïîäà÷ó í³ìåöüêèõ ôðàçåîëî-
ã³çì³â ³ç êîëüîðîíàçâîþ blau ó ³äåîãðàô³÷íîìó
ñëîâíèêó Í.Schemann “Synonymwörterbuch der
deutschen Redensarten” (äàë³ – SdR). Çàçíà÷èìî, ùî
³ç 35 äîñë³äæóâàíèõ ìîâíèõ îäèíèöü ó ñëîâíèêó
SdR çàðåºñòðîâàíî 8 ÔÎ.

Ñëîâíèê ô³êñóº ôðàçåîëîã³çìè, ùî îçíà÷àþòü
“íàïèòèñÿ/áóòè ï’ÿíèì” (ganz schö n) blau sein, blau
wie ein Veilchen sein, veilchenblau sein ó ðîçä³ë³
“PrÄä, Öö, Üüferenzen”, ãðóïà “Genuss”, ï³äãðóïà “sich
betrinken, betrunken” [SdR, ñ. 224].

Ôðàçåîëîã³çì eine Fahrt ins Blaue ç³ çíà÷åííÿì
“â³ä’¿æäæàòè” íàâîäèòüñÿ ó ðîçä³ë³ “Zeit, Raum,
Bewegung, Sinnesdaten”, ãðóïà “Raum, Bewegung”,

ï³äãðóïà “(ver-)reisen” [SdR, ñ. 21]. Ó öüîìó ðîçä³ë³,
ó ãðóï³ “Sinnesdaten”, ï³äãðóïà “frieren – schwitzen”
çàðåºñòðîâàíà ÔÎ (richtig) blaugefroren sein [SdR,
ñ. 26].

ÔÎ das Blaue vom Himmel herunterlügen “áðåõàòè”
â³äíåñåíî äî ðîçä³ëó “Physiognomie des Menschen”,
ãðóïà “moralisches Erscheinungsbild”, ï³äãðóïà “falsch:
unwahrhaftig, unwahr; Ausrede” [SdR, ñ. 67].

Ó ðîçä³ë³ “Stellung zur Welt”, àëå ó ð³çíèõ äâîõ
ãðóïàõ çàô³êñîâàíî 4 ôðàçåîëîã³çìè ç êîëüîðî-
íàçâîþ blau. Ó ãðóï³ “Reden, Schweigen”, ó ï³äãðóï³
“reden” çàðåºñòðîâàíà ÔÎ das Blaue vom Himmel
herunterreden/herunterschwä tzen [SdR, ñ. 119]. Äî
ãðóïè “Handeln” â³äíåñåíî 3 ÔÎ: äî ï³äãðóïè
“wortbrÄä, Öö, Üü chig, unzuverlÄä, Öö, Üüssig” âõîäèòü ôðàçåîëîã³çì
jm. das Blaue vom Himmel versprechen [SdR, ñ. 130].
Äî ï³äãðóïè “ungeplant” – ÔÎ ins  Blaue hinein

handeln/planen/reden òà ins Blaue hinein schie ß en
[SdR, ñ. 133].

Îòæå, äîñë³äæóâàí³ 8 ÔÎ ìàþòü ëåêñèêîãðà-
ô³÷íó ïîçíà÷êó, ó êîæí³é ï³äãðóï³ íàâåäåíî ñèíî-
í³ì³÷íèé ðÿä. Ïðîòå íàçâà ï³äãðóïè, äî ÿêî¿ âêëþ÷åíî
ôðàçåîëîã³çì, äàëåêà â³ä ñëîâíèêîâî¿ äåô³í³ö³¿ ö³º¿
æ ôðàçåîëîã³÷íî¿ îäèíèö³ ó òëóìà÷íîìó ñëîâíèêó.
Òàêîæ â³äñóòíÿ ³ëþñòðàòèâíà ÷àñòèíà ç ïðèêëàäàìè
âæèâàííÿ ôðàçåîëîã³çì³â: êîðèñòóâà÷ ñëîâíèêà
ìàòèìå òðóäíîù³ ï³ä ÷àñ âèáîðó ôðàçåîëîã³çìó.

Ïðîïîíóºìî îá’ºäíàòè í³ìåöüê³ ôðàçåîëîã³çìè
ç êîëüîðîíàçâîþ blau, ÿê³ íå çàðåºñòðîâàí³ ó
ñëîâíèêó “Synonymwörterbuch der deutschen
Redensarten” (Schemann H.), ó òàê³ 15 òåìàòè÷íèõ
ãðóï.

1. Ïðîôåñ³ÿ: blaue Jungen (Jungs) [RSR, ñ. 114;
ÍÓÔÑ, ñ. 106] ðîçì. “ìàòðîñè”.

2. Ñòàí çäîðîâ’ÿ: j-n grÄä, Öö, Üü n und blau schlagen
[RSR, ñ. 278]; j-m wird es grÄä, Öö, Üün und blau vor Augen
[RSR, ñ. 278]; ein blaues Auge [ÍÓÔÑ, ñ. 54] ðîçì.
“ï³äáèòå îêî, ñèíåöü”; j-n blau und grÄä, Öö, Üü n schlagen
[ÍÓÔÑ, ñ. 106] ðîçì. ôàì. “ïîáèòè êîãî-í., íàäàâàòè
ñòóñàí³â, íàì’ÿòè áîêè êîìó-í.”.

3. Ïåðåëÿê: mit einem blauen Auge
davonkommen [RSR, ñ. 67; ÍÓÔÑ, ñ. 141] ðîçì. “ëåãêî
â³äáóòèñÿ, â³äáóòèñÿ ëåãêèì ïåðåëÿêîì”.

4. Ìð³éëèâ³ñòü: die blaue Blume [ÍÓÔÑ, ñ. 106]
ïîåò. “áëàêèòíà êâ³òêà” (âò³ëåííÿ íåçä³éñíåííèõ ìð³é,
ñèìâîë ðîìàíòèçìó); sein blaues Wunder erleben [RSR,
ñ. 819; ÍÓÔÑ, ñ. 332] ðîçì. “ïî÷óòè, ïîáà÷èòè ùî-í.
äèâîâèæíå”; ins Blaue hinein trÄä, Öö, Üüumen (phantasieren)
[ÍÓÔÑ, ñ. 107] ðîçì. “ïîðèíóòè ó ïóñòîïîðîæí³ ìð³¿”.

5. Ïîõîäæåííÿ: blaues Blut [ÍÓÔÑ, ñ. 106] ³ðîí.
“áëàêèòíà êðîâ” (äâîðÿíñüêå ïîõîäæåííÿ).

6. Â³éñüêîâà ñïðàâà/â³éíà: blaue Bohnen [RSR,
ñ. 114; ÍÓÔÑ, ñ. 106] â³éñüê. ðîçì. “êóë³, ñâèíöåâèé
ãîðîõ” (ó äàâí³ ÷àñè êóë³ áóëè êðóãë³, ¿õ â³äëèâàëè ç
ñâèíöþ, à â³í ìàâ ñèíþâàòèé â³äò³íîê); zur
Blaubohnenernte treiben [ÍÓÔÑ, ñ. 107] “âèðóøàòè

íà â³éíó, íà ôðîíò”; ins Blaue hinein schie ß en

[ÍÓÔÑ, ñ. 107] ðîçì. “ñòð³ëÿòè íàâìàííÿ”.
7. Ðîáîòà/ðîáî÷³ ñïðàâè: blauer Brief [RSR,

ñ. 113; ÍÓÔÑ, ñ. 106] ðîçì.
“1. îô³ö³éíå ïèñüìîâå ïîâ³äîìëåííÿ ïðî

çâ³ëüíåííÿ ç ðîáîòè, ïðî â³äñòàâêó. 2. ëèñò ç³ øêîëè,
ó ÿêîìó áàòüê³â ïîâ³äîìëÿþòü ïðî íåóñï³øí³ñòü
ó÷íÿ”; blauer Montag [RSR, ñ. 113; ÍÓÔÑ, ñ. 106] ðîçì.
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“ñàìîâ³ëüíå íåç’ÿâëåííÿ íà ðîáîòó â ïîíåä³ëîê,
ïðîãóë ó ïîíåä³ëîê”; blauen Montag machen [ÍÓÔÑ,
ñ. 106] ðîçì. “ïðîãóëÿòè, íå âèéòè íà ðîáîòó â
ïîíåä³ëîê”; j-d macht blau [ÍÓÔÑ, ñ. 107] ðîçì. ôàì.
õòî-í. “ïðîãóëþº, íå âèõîäèòü íà ðîáîòó”.

8. Íåâèçíà÷åí³ñòü: die blaue Ferne [ÍÓÔÑ, ñ. 106]
ðîçì. “òóìàííà äàëå÷³íü, íåâèçíà÷åí³ñòü, íåâèðàç-
í³ñòü”; etw. geht ins Blaue [ÍÓÔÑ, ñ. 107] ðîçì. ùî-í.
– “ñòðèáîê ó íåâ³äîì³ñòü”; ins Blaue (hinein) [ÍÓÔÑ,
ñ. 107] ðîçì. “1. íàâìàííÿ; 2. äå ïðèéäåòüñÿ; 3. ïðîñ-
òî òàê, ç äîáðîãî äèâà, íåâ³äîìî äëÿ ÷îãî, áåç
áóäü-ÿêî¿ ìåòè; 4. ïî-ïóñòîìó (áàç³êàòè); 5. íåâè-
ðàçíî, òóìàííî (ïîîá³öÿòè); áåçïðåäìåòíî (ìð³ÿòè)”.

9. Ïëàíåòà: der blaue Planet [RSR, ñ. 114] “die
Erde”.

10. ×àñòèíà äíÿ: die blaue Stunde [RSR, ñ. 114;
ÍÓÔÑ, ñ. 106] (geh.) “âå÷³ð, ñóò³íêè”.

11. Áðåõíÿ/áðåõàòè:  blau reden [ÍÓÔÑ, ñ. 106]
“áðåõàòè”;  j-n blau anlaufen lassen [ÍÓÔÑ, ñ. 106]
ðîçì. “îáäóðèòè êîãî-í.”; j-m blauen Dunst
vormachen [RSR, ñ. 163; ÍÓÔÑ, ñ. 159] ðîçì.
“ìîðî÷èòè ãîëîâó, çàìèëþâàòè î÷³, íàïóñêàòè òóìàíó
êîìó-í.”; das Blaue vom Himmel herunter schwören
[ÍÓÔÑ, ñ. 107] ðîçì. “êëÿñòèñü íà ÷îìó ñâ³ò ñòî¿òü”.

12. Çë³ñòü/çëèòè: j-n blau und grÄä, Öö, Üü n (bla ß )
Ää, Öö, Üürgern [ÍÓÔÑ, ñ. 106] ðîçì. ôàì. “ðîçäðàòîâóâàòè,
äîï³êàòè äî æèâîãî êîãî-í., äîøêóëÿòè êîìó-í.”.

13. Í³ñåí³òíèöÿ: ins Blaue reden (schwatzen)
[ÍÓÔÑ, ñ. 107] ðîçì. “âåðçòè äóðíèö³”.

14. Ïîìèëèòèñÿ: ins Blaue treffen [ÍÓÔÑ, ñ. 107]
ðîçì. “ïðîìàõíóòèñÿ, ïîïàñòè ïàëüöåì ó íåáî”.

15. Âèãóê îáóðåííÿ: (na), so blau! [ÍÓÔÑ, ñ. 106]
ðîçì. “òàêå! òàê³ âèãàäêè! òè ìåíå çà äóðíÿ ââàæàºø!
Í³÷îãî ðîçóìí³øîãî íå ïðèäóìàâ!”

Âèñíîâêè ³ ïåðñïåêòèâè ïîäàëüøèõ
ðîçâ³äîê. ²ç íàçâ òåìàòè÷íèõ ãðóï âèïëèâàº, ùî
í³ìåöüê³ ôðàçåîëîã³çìè ç êîëüîðîíàçâîþ blau â³äî-
áðàæàþòü åìîö³éíèé ñòàí ÷è åìîö³éíó ðåàêö³þ
ëþäèíè. Ôðàçåîëîã³çìè ç êîëüîðîíàçâîþ îáðàçíî
âèñëîâëþþòü ïî÷óòòÿ òà ðèñè ïîâåä³íêè ëþäèíè,
â³äîáðàæàþòü íàö³îíàëüíî-êóëüòóðíó ñâîºð³äí³ñòü
ïåâíîãî íàðîäó, â³äòâîðþþòü îñîáëèâîñò³ ìîâíî¿
êàðòèíè ñâ³òó.

Ðåºñòð ôðàçåîëîã³çì³â ³äåîãðàô³÷íîãî ñëîâ-
íèêà í³ìåöüêî¿ ìîâè ïîâèíåí ñêëàäàòèñÿ ç
óðàõóâàííÿì øèðîêîãî îáñÿãó ðîçóì³ííÿ ôðàçåî-
ëîã³¿. Òàêèé ï³äõ³ä äî óêëàäàííÿ ³äåîãðàô³÷íîãî
ñëîâíèêà îçíà÷àº á³ëüø êëîï³òêó ðîáîòó. Ô³êñóþ÷è
í³ìåöüê³ ôðàçåîëîã³çì³â ç êîëüîðîíàçâîþ blau â
³äåîãðàô³÷íîìó ñëîâíèêó, äîðå÷íî âðàõóâàòè òàê³
ðåêîìåíäàö³¿. Ïîâíîìó òëóìà÷åííþ çíà÷åííÿ
ôðàçåîëîã³çìó ñïðèÿòèìóòü, îêð³ì ëåêñèêîãðà-
ô³÷íî¿ ïîçíà÷êè òà ñèíîí³ì³÷íîãî ðÿäó, âëó÷íà
íàçâà òåìàòè÷íî¿ ãðóïè, âè÷åðïíà ñëîâíèêîâà
äåô³í³ö³ÿ òà, çà ïîòðåáè, åòèìîëîã³÷íèé êîìåíòàð.

Ïåðñïåêòèâíèì âáà÷àºòüñÿ äîñë³äæåííÿ í³ìåöü-
êèõ ôðàçåîëîã³÷íèõ îäèíèöü ç êîëüîðîíàçâàìè ó
ïëîùèí³ êîíöåïòóàëüíîãî àíàë³çó, ÿêèé äîçâîëèòü
çìîäåëþâàòè ö³ë³ñíèé ìåíòàëüíèé êîìïëåêñ, àäåê-
âàòíèé ïîòðåáàì êîðèñòóâà÷à ñëîâíèêà. Âèâ÷åííÿ
ôðàçåîëîã³çì³â ç êîëüîðîíàçâàìè ó í³ìåöüêîìîâ-
í³é ä³àëåêòí³é êàðòèí³ ñâ³òó ìîæå áóòè òàêîæ
ïîäàëüøèì íàïðÿìîì ðîçâ³äêè.
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